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	Personal Information




Certified Translator for German-Hungarian and Hungarian-German 
(certified by ELTE Training Centre for Translators/Interpreters (2005), Budapest, Hungary)
	Name
	
	Ms. Dr. Farkas, Orsolya

	Address
	
	HU-4025  Debrecen,  Vásáry István utca 3/a, 3/1.

	Telephone
	
	(+36) 30 232 99 81

	Fax
	
	--------

	E-mail
	
	farkasorsi1@yahoo.de or farkasorsi@gmail.com


	Nationality
	
	HUNGARIAN


	Date of birth
	
	12th of April, 1974


	languages




   


    mother tongue: 1. Hungarian
	
	
	other languages

	
	2. 

German
	3.

Dutch
	4.
Russian
	5.

English
	6.

French

	Verbal skills
	excellent
	good
	good
	advanced
	basic

	Writing skills
	excellent
	good
	good
	good
	basic

	Reading skills
	excellent
	excellent
	excellent
	good
	advanced


	Work experience - Hungary


	• Dates (from – to)
	
	 September 2000 – May 2007

	• Name and address of employer
	
	Debrecen University - Institute of German Studies

HU-4010 Debrecen, Egyetem tér 1. 

	• Type of business or sector
	
	Department of German Linguistics

	• Occupation or position held
	
	Assistant Professor

	• Main activities and responsibilities
	
	Teaching:   language skills and linguistics, seminars and lectures       (30% of the working time)

Research : “Second language text comprehension processes”            (40% of the working time)

Coordination:  setting up exams and defining course content              (30% of the working time)


	• Dates (from – to)
	
	 January 1998 - to date 

	• Name and address of employer
	
	Different translation agencies in Hungary, Germany, the Netherlands and Belgium.

	• Type of business or sector
	
	Translation

	• Main activities and responsibilities
	
	Translation/Revision/Review

a) Translation of various kinds of contracts and other legal and business documents from and to German (300.000 words

b) Revision of EU communications texts, informative leaflets GE(HU and EN(HU (400.000 words


	Work experience - Germany


	• Date (from – to)
	
	 March 2004 - End of September 2004

	• Name and address of university
	
	Bergische Universität Wuppertal, D-42097  Wuppertal, Gaußstraße 20. 

	• Type of activity
	
	Research - Hungarian Eötvös Scholarship (4 months) + DAAD Research Scholarship 

(1,5 months)

	• Description of activity
	
	Revising my accepted PhD thesis for publication at a German publishing company


	• Date (from – to)
	
	 April 2004

	• Name and address of university
	
	Vrije Universiteit Brüssel, B-1050 Brüssel, Pleinlaan 2.

	• Type of activity
	
	Research under the supervision of Prof. Dr. Madeline Lutjeharms

	• Description of activity
	
	conducting empirical analyses with Dutch students of German Studies


	• Date (from – to)
	
	 October 2000 -  August 2001

	• Name and address of university
	
	Bergische Universität Wuppertal, D-42097  Wuppertal, Gaußstraße 20. 

	• Type of activity
	
	Research - DAAD Research Scholarship (10 months)

	• Description of activity
	
	Writing my PhD under the supervision of Prof. Dr Dieter Wolff


	• Date (from– to)
	
	 October  1996 - February 1997

	• Name and address of university
	
	Universität Bielefeld, D-33615 Bielefeld, Universitätsstraße 25.

	• Type of activity
	
	Research - DAAD Term Scholarship

	• Description of activity
	
	Writing my graduate thesis under the supervision of Prof. Dr. Jan Wirrer


	Education and training


	• Date (from – to)
	
	 September 1997 - August 2000 

	• Name and type of organisation 
	
	Debrecen University - Institute of German Studies, HU-4010 Debrecen, Egyetem tér 1.

	• Course type  
	
	PhD studies

	• Title of qualification awarded

classifikation
	
	PhD in Linguistics (Cognitive processes of text comprehension in foreign languages)

Summa cum laude


	• Date (from – to)
	
	 September 1992 - January 1997

	• Name and type of organisation 
	
	Lajos Kossuth University, HU-4010 Debrecen, Egyetem tér 1.

	• Course type 
	
	Courses in Dutch

	• Title of qualification awarded
	
	Juli 1995: Certificaat Nederlands als Vreemde Taal (De NederlandseTaalunie) 


	• Date (from – to)
	
	 September 1992 - June 1997

	• Name and type of organisation 
	
	Lajos Kossuth University, HU-4010 Debrecen, Egyetem tér 1.

	• Course type 
	
	MA in German Studies, Slavic Studies with Teachers Training Certificate

	• Title of qualification awarded,

classifikation 
	
	Egyetemi diploma (equivalent to MA) in: German Language and Literature, Russian Language and Literature and teaching profession for both
honours degree


	Personal skills and competences


	Technical skills
	
	· Computing skills: MS Windows, MS Office (Word, Excel, PowerPoint), IExplorer, Acrobat
· Machine translating programmes:  TRADOS 2007 FREELANCER


	Other skills 

and competences

	
	During my PhD studies and academic career I have developed the following skills and competences: 

· ambition and perseverance in realising my goals, 

· accuracy and concentration necessary for scientific work of high standard also under time pressure, 
· ability to take stress, being constructive in dealing with criticism
· quick training into complex topics, competence in conducting investigations
· analysis of empirical data
Interest in languages:  I not only work professionally with languages but I am also interested in languages as a hobby.


	EXPERTISE (TRANSLATION)  
	
	Specializes in:
European Union law

Business/Commerce (general)


Education / Pedagogy

Government / Politics/ History

Linguistics


Certificates, Diplomas, Licenses, CVs

Conversation / Greetings / Letters

Law (general)


Management


Medical: Pharmaceuticals

Medical (general)


Psychology

Tourism & Travel


Idioms / Maxims / Sayings


	ADDITIONAL INFORMATION 
	
	- Successful candidate of a European Union inter-institutional open competition (Assistant Translator, EPSO LA/11/03). Languages: German-Dutch-Hungarian.
- I have published articles in internationally recognised journals in German and Hungarian 

1. Farkas, Orsolya (2000): Textverstehen bei ungarischen Deutschlernern. Eine psycholinguistische Fallstudie anhand von Gedächtnisprotokollen. In: Zeitschrift für Angewandte Linguistik 32, S. 35-73. 

2. Farkas, Orsolya (2001): A hangos gondolkodás alkalmazhatósága az idegen nyelvi szövegértés folyamatainak vizsgálatában.“ [Die Verwendbarkeit der Methode des Lauten Denkens bei der Untersuchung der Prozesse des fremdsprachlichen Textverstehens]. In: Nyelvtantól a szövegtanig. [Von der Grammatik bis zur Textlinguistik. Festschrift für Frau Dr. Piroska Kocsány ], S. 48-61. 

3. Farkas, Orsolya (2002): „Zur Rolle der muttersprachlichen Lesefertigkeit beim fremdsprachlichen Lesen.” In: DUfU 3-4 /2002 - 17. Jahrgang, S. 20-36. 

4. Farkas, Orsolya (2003) „Lesen in der Fremdsprache: Ein Zusammenspiel unterschiedlicher Performanzfaktoren.“ In: Zeitschrift für Angewandte Linguistik 39, S. 29-51. 

5. Farkas, Orsolya (2005): „L1-bedingte Prozesse der rezeptiven Satzverarbeitung in der Fremdsprache und deren Konsequenzen für die Lesedidaktik. Eine kontrastive Untersuchung mit ungarischen und niederländischsprachigen Deutschlernern.“ In: Sprachtheorie und germanistische Linguistik 5.1 (2005), S. 3-32.

6. Farkas, O., Csatár, P. (2006): Übersetzungswerkstatt. Ein praxisorientiertes Übungsbuch. Bölcsész Konzorcium, Budapest. 
7. Farkas, O./ Csatár, P.: Vorwort zu dem Übungsbuch "Übersetzungswerkstatt", S. 7-15.
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